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The Enchanted WoogdMathafarn Farm SH806045 (Newtown, Llanidloes and surrounding area Landranger 136)
TheChangelingsg Llyn Ebyr SN977882 (Newtown, Llanidloes and surrounding area Landranger 136)

Melangell and her LamlisSt Melangell Church SJ024266 (Tanat Valley Pathfinder SJ02/12)

The Magic CauldrogLlanfair Caereinion SJ104065 (Bala & Lake Vyramgranger 125)

TheOgresg[ f ey Of eéa t22f {WHypHnn3X ¢K§Cdwd 3J26421VBlangminister Erosd (Obwesing &
(Oswestry South Pathfinder SJ22/32 & Oswestry/Croesoswallt Explorer 240)

The Escape Grace Evans Cottage 36@77, Powis Castle SJ216064 (Welshpool Pathfinder SJ20/30)
¢ KS w20 0 §GHEvayard S2ZBF65 (Montgomery Pathfinder SO29/39)
Hafrenc5 2t F2NB &y al A R QZNeat&un,RIAnidlods Wid puyrahmding area Landranger 136)

Dick the Fiddlec5 F N2 ¢Sy {1l yonnmys [fFYyARt2Sa al N}JSd I1Iff 3¢KS !y,
(Newtown, Llanidloes and surrounding area Landranger 136)

The Field of Blessimgnr. Scafell Farm SO0889MMewtown, Llanidloes and surrounding area Landraig&)
Little Jack Red Ca@Rhysnant Hall SJ257178 (Deytheur is nearby to the West) (Middleton & Nesscliffe Pathfinder SJ21/31)

Mac the Packmag Wtre Wen (White Lane) Inn & Farmhouse, nr Llanfair Caereinion SJ100035, Gibbet Hill SJ101043,
(Newtown, Llanidloes and surrounding area Landranger 136)

¢ KS C2 E MathrdfaB3J12B116 (Bala & Lake Vyrnwy Landranger 125)

Prince Foel & GwendolenD 6 SY R2f Sy Qad DNI S YINJ SR o6& | KIFIgliK2NYy G§NBS |
9 A Y A 2 YycPEs Rhilwikagdth n. Llanfair Caereinion SJO79B&R & Lake Vyrnwy Landranger 125)

The Hidden TreasurePowis Castle SJ216084elshpool Pathfinder SJ20/30)

The Master Shoemaker[ t Y Fetf €t Ay { Wmnn wmdpp = (Bdak2ske\tyind/Nandrangesi2%) { Wmo dpm i
Oswestry Leg Street SJ292Za@swestry South Pathfinder SJ22/32)

The Magic Carpet Heilyn Coch (now Pentreheilyn Hall) SJ256Mddleton & Nesscliffe Pathfinder SJ21/31)
Rhydy-Groes ford SJ2070@@/elshpool Péfinder SJ20/30)



1 The Enchanted Wood

In the enchanted forest of the little

people down by Mathafarn, near
Machynlleth, two woodsmen worked

cutting down trees. The old witch tree

in the forest gazed down on them
moodily as the forest grew dark. They
decided to leave, but not before
resting. Once awake, one woodsman
found himself alone, and could not find
his friend. A year to the day later he
saw him dancing with the little people

in the spot where they had fallen

asleep. He rescued his friend and
brought him home. By morning his
friend had vanished, leaving just the
sound of rustling leaves.

lllustration © Imogen Phillips

1Y Goedwig Hud

Amser maith yn 6l roedd coedwig hud ar fferm Mathafarn. Yn nghanol y goedwig roedd ywen, yravdagrped I t 6 Weé NJ K S
L'y ONRZ FFSUGK RRIEdz ¢1a FTFSNY AQN) 32SR¢oAT A R2NNA LINBYy®YRORER
ffrind lanto yn unlle.Aeth adre hebddo fo. Llawn pryder, gofynodd Harri am help oddi wrth ddsioyisy Yn dilyn cyngor y dyn hybsys,
FSGK T I NNRA @y &f AQNI 284Sy Tt e R Fevglodywlylwgdy tegyy davrQidlJacRantd diifa2nRw! |
Achubodd Harri ei firind ac aethon nhw yn 6l i Fathafarn. Ond y bore wedyn, rogdd2a ¢ SRA RA Tt I yydz Si23
lanto byth eto.



2 The Changelings

Near Llanidloes in Twt y Cwmrws lived a family with twins. The
wife kept the babies safe as the blue goblins were never far away.
hyS RI®& gKSYy &aKS Nizh&Krstined td findk S N
KSNJ 0FloASa 6A0K 2fR YSyQa TFI O
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porridge in egg shells. If the babies speak, throw them into Llyn
908&NE { KS RAR® ¢ K By and thiew tised
babies in. The goblins saved their babies, leaving hers safe on the
bank.

lllustration© Ed Fisher
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pennau eu hun. Pan daeth hi adre, roeddent yn wahanol
doedden nhw ddim yn diws, fel yr oeddent, a thyfon nhw ddim
Yo&d w2SRRSY yKgQyYy o0f lAgthiaméee Ty
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Teg eu babanod, gan addmbanod y wraig wrth ei thraed.




3 Melangell and her lambs

A long time ago in the valley of Pennant, near
Llangynog, lived Princess Melangell. She was sad
because her father wanted her to marry Prince
Brochwel, who could defeat his enemies. She
prayed for guidance, and wandered out into the
valley, where she slept in a woodland glade. It was
so beautiful she decided to stay. Brochwel and his
hunting dogs burst through the forest chasing a
FNAIKGSYSR KINBd® ¢KS KI
skirts, the dgs cowered. Brochwel called off the
hunt and let Melangell stay. Still rame dares kill a
KINBE GKSNBzZ +ta GKSeg |
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lllustration© Ed Fisher

3a8ty3asdtt FQAaA Aey

Amser maith yn 0l, roedd Y Dywysoges Melangelbyw yn nyffryn Pennant, ger Llangynog
/' F NBRR KA ylFGdz2NJ O NRBRSRR LI g6 &y SA OKIF NI hy :
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Melangell am gyngor. Wedyaeth i grwydro yn bell yn y dyffryn, neddi orfod cysgu yno dros : g
nos. Yn y bore, roedd popeth mor hdda fel y penderfynodd hi aros.Yn nes ymlaen daet
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4 The Magic Cauldron

The Goddess Ceridwen had three children, one
was ugly. Worried for her ugson, she prepared a
potion to make him wise. Little Gwion from
[EFYTFEFEANI / F SNBAYA2Y X |
table, stirred her cauldron for a whole year. Then
3 drops splashed onto his finger. He licked the
finger and became magically wise. Ceridweund

the cauldron cracked and Gwion gone. She chased
him in rage, transforming into animals. Ceridwen
caught and ate Gwion, spat him out as a baby and
flung him into the sea. Prince Elphin found him,
named him Taliesin, and made him his advisor and
poet.

illustration © Ed Fisher
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Bach, un o farchogion Arthur, y swyn am flwyddyn gyfan. Un diwrnod glaniodgies
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Taliesin, bardd doeth iawn.



"4 5The Ogress

King Alaric encountered the most beautiful
fl Ré KSQR S@PSN) aSSy o
vanished. Days later, he found her again. She
agreed to marry him if she could leave the
palace one night a week. Alaric agreed. They
married, but soon Alaric began tbave
doubts about his wife. He confided in a
magician/priest, Willin. Willin could restore
peace, but demanded to marry the Queen
himself. Alaric agreed. Willin followed the
Queen to the Ogof on Llanymynych Hill and
cast spells to bring peace, then mteto
YFNNE KAA yS¢6 ONARSO
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dZat & 23INBaa FyR 2Aff A
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drowned in a lake.
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lllustration © Ed Fisher

5Y Gawres
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6 The Escape

Lady Winifred travelled to London to
free her husband, the Earl of Nithsdale,
imprisoned in the Tower otondon.

Winifred and her maids visited the Earl.
Her plan was to snheak him out in

ki il = g2YSyoa Ofz20KSazx
' ' embarrassment. When a petition of
pardon failed to release the Earl, the
T i plan went ahead. Winifred dressed the
L Earl as a maid. WinifredA gnder ]
| R T S WYl AR&Q 6t 1SR 2 da
Sl unchallenged. She and the Earl went to
' Tl live in exile in Rome, but the maid,

Grace Evans, was given a cottage in
Welshpool.

Illustration© Ed Fisher
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w2SRR JANJ @NJ LI NIt 338 NEOKI KNHR [2fyS sb KSANNI L] I NiEYTRY Ag/S RAYRA NB SRR KA QY
oy A [dzyRFAYyS LISNBEBGFIRAZRR @NJLFENIfSa SA JIAN A ¢ kd@rmdoedds f
e am wisgo dillad merchednd ar 6l iddo beidio derbyn maddeuant gan y brenin, penderfynodd i fynd amdano. Roedd angen gweitf
dros wythnosau i ennill ffydd y milwyr a oedd yn gwarchod yr larll, ond yn y diwedd llwyddodd yr larlles gyda chymorthys mor
ffyddlon, Grace EvansRi2 NNA QNJ LI NI £ 2QA 3IF NOKIFNJ QA Fe&yR A RRA23ISt gO0KD
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James Morris died, leaving the farm to
KAa 6AFSE YR RI dA
uncle sent a farm manager, John
Newton to help. John was honest and
hardworking. John and Jane soon fell
in love. Two local men grew jealous of
John- Thomas, who had wanted to buy
the farm cheap and Robert because he
was in love with Jane. They ambushed
John, who fought back, but the next
day John was arrested for robbery.
Thomas and Robert lied to the court
and John was sentenced to death. John
declared that to prove his innocence,
no grass would grow on his grave for
pn &SIFENARSX gKAOK 0SS
w200SNR& DNI gSQo

[llustration© Ed Fisher
7 Bedd y Lleidr

' NJ FIENB2tFSGK WFYSET SINMNNAE 2 SIRRIFSERR POKR NQA LIKSY ARRAI A
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ddyn yn casau John: Thomaseolydd ei sgiliau ffermio, Robert oherwydd ei fod yn genfigennus o berthynas John a Jane. Ymosod«
y ddau ar John, a amddiffynnodd ei hun. Y diwrnod wedyn, cafodd John ei arestio am ymosodiad, ac, am ei fod heb #fiocidiaai, c

gondemnio i gael eid2 I A © I NJ &8 ONRBOONBY Yeyy2RR W2KyYy SA FT2R 2QY RRA

A~

KFYYSNI OF yYNAFE TSt INBEWGRR 2QA RRAYSISARNBERROD I Reéyl 6S RA



8 Hafren

Hafren was the daughter of King Locrinus and his true lgsgllt.

I 2Ny gl tftQa YAy3as [ 2NAySdaz o

marry Locrinus. So to avoid war, Locrinus married Gwendolen and
kept Esyllt and Hafren hidden. When Corineus died, Locrinus told
Gwendolen and she forced him to choose. He chose Esyilit.
Gwendolen returned to Cornwall and gathered an army. In the

following battle, Locrinus was killed. Gwendolen became queen
and threw Esyllt and Hafren into the River Severn below

Dolforwyn Castle. The river nymphs transformed Hafren into the

NA @ S NDsianda@tisRi8yidhe River Severn is called Hafren in
Wales.

lllustration© Imogen Phillips

8 Hafren

Roedd Hafren yn ferch y Brenin Locrinus ac Esyllt. Cyn i Hafrel
3 St SA 3ISYAZI NRBSRR ONBYAY [ SI
Gwendolen. Pridodd Locrinus Gwendolen. Cuddiod o Esyllt dan y
ddaear, ble cafodd Hafren ei geni. Ar 6l marwolaeth brenin
Cernyw, cyfaddefodd Locrinus i Gwendolen am ei gariad, a
gorfododd hi iddo fo ddewis rhyngddyn nhw. Dewisodd o Esylit.
Aeth Gwendolen i Gernyw i gdolyddin. Bu farw Locrinus ar faes y
gad. Coronwyd Gwendolen ac, er dial, boddodd hi Esyllt a Hafren
ey &N ¥F2y®d [/ @8Re@YRSAYi2RR y
A6yl SGKLIWER KA &Yy 5RdzASa &NJ |
ei hol hi.



9 Dick the Fiddler

Dick the Fiddler lived in Llwybr Scriw
Rhiw. He hated work and preferred to
LX &8 KA& FARRESOD | A
He wandered down Fairy Green Lane
one dark evening and played to calm his
nerves on the scary walk. Once home
he found a shining crown piedea his

. \ fiddle. His shocked wife told him to buy

" \/ ] material for new shirts. He went to

i | Llanidloes market to buy the material
and was at The Unicorn pub playing his

= ",‘i
il jall |
m““ fiddle when the market trader burst in;
“l“ \ +_ | the shining crown piece had vanished

ng, . e S ’ '/ |11 into dust for itwas fairy money.

Illustration© Ed Fisher
9 Dic y Ffidlwr

W2SRR 5A0 & CTARfgNI ey o0éeg ey [fo80N {ONARg wWKAG 3I&RIrakodRS d:
Ly GNR S NI SA FTF2NRR IIRRN® 2R QIO KO3 WIdEQINT KF>F ATRIE S BNI2ZS RS (kS 5 A O
tra cherddodd. Adref, gwelodd o swillt sgleiniog yn y fftdliad y Tylwyth Teg am y gerddoriaeth. Aeth i brynu grys newydd yn Neuadc
y Farchnad, Llanidloes, acwedyn 2 S&a &8 QNJ ! y3a2NYy A &FSRO® hyR GN} NBSRR 2 &
Whaeth y swllt ddiflannu, oherwydd dim ond arian y tylwyth teg yr oedd.



10The Field of Blessing

In 1640 men cared little for the church. But when Vavasor Powell
of Newtown preached people flocked to him. The angry clergy
fined the nonchurchgoers, but they would not pay. They sent
a2t RASNEZ odzi I @l az2NRa 3IF GKS
farmhouse. The soldiers persecuted Richard Williams, they burnt
his house and killed his father. Richard rebuilt his house and the
preaching continued. The soldiers burnt that house too. Williams
did not lose faith, and he was rewarded. Each stem of corrsin hi
FASER 02NB YyAYS SIENARA 2F 3INI Ay
Fendith (The field of Blessing).

lllustration© Imogen Phillips

10/ F SQNJ CSYRA (K

Yn ol yn 1640, roedd Vavasor Powell yn pregethu, a daeth llwyth
o bobl i wrando arndo, tra roedd yr eglwysi yn wag. Roedd y

clerigwyr yn flin. Anfonon nhw filwyr i atal y cynulliadau, ond

a@YdZR2RR LI 66 A RI FFSNXY wiOK
arestio, ond ar 0l iddo fo gael ei ryddhau, parhaodd y pregethu.
Felly arestioddy hedddz 2 Af f Al Ya Si2> | OF
tai eu llosgi. Ond er gwaetha popeth, doedd Williams ddim yn
O2tft AQA TFFE@RR O FSftfeé NBSRR
G2NBAGKAZ23TD ONBR Keyye YIS Syg



Illustration© Ed Fisher

11Jac Bach Cap Coch
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11 Little JaciRed Cap

Once there was a gentlemanly
little boy called Red Cap Jack who
was the heir to the Penthryn
family. He got his name from the
red cap he wore on the way to his
school, Deutheur  Grammar.
Everyone loved him, except those
who wanted his inheritance for
themselves. Theired two men
who attacked Jack on his way to
school, killing him. His soul began
to haunt Rhysnant mansion, his
former home. Conjurers were
called to seal the mischievous
ghost in a bottle, throwing it into a
deep well in the grounds, where it
rests to his day.

YNKEY I | 2dREBdyRdstro &
OK AQNJ 2adz2zf NI}IYIRS
RRFf | QA f rc&dRnuabnd R
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12 Mac The Packman

Evan and Marged ran the Wtra Wen inn. They pretended to be nice
02 GKSANI Odza G 2 YS M@ngy, spedil podsksSiéns 4
YR Of2G4KSa +tft ¢Syd YrAaaiay3d 7
Mac the Packman stayed at the inn. Everyone liked Mac, he
travelled from town to town, selling goods out of his pack and he
always had the latest gossip, a joard a story. Mac was on his
way to a wedding, bringing a special paisley shawl ordered by the
bride. Mac and the shawl never arrived. No one knew what had
KFLIISYSR dzydAt | g2YFy aLlRaidSR
dress¢ it was made out of the pdisy shawl. Marged and Evan
were arrested and confessed to kiling Mac. Evan was hung, and
Marged died shortly after.

lllustration© Ed Fisher
12 Mac y Pacmon

' NJ FNBY 3ISNI [fTFYTFFEANI /I SNEBAYA:
Roedd Evan Huw a Marged Shoénafarnwyr, yn arfer dwyn oddi
wrth y gwesteion, hyd nes i ddim ond yr hen bacmon caredig, Mac,
oedd yn fodlon aros yno. Ond un tro daeth Mac a siél brydferth i
werthu yn y farchnad. Roedd gan Marged chwant amdani hi.
/| KENKIFSRR2RR al O od@ Bvdd aF MaMBEUKn |- |
gyl SiK2y YKg Y2QA ¢SftR 20 .Y
gyda thrigolion yr ardal. Gwelodd rhywun yr oedd Marged yn
gwisgo siol Mac fel pais. Cafodd Marged ei harestio, ac Evan hefyc
hQNJ RASRRI Oeé ¥ TS ar Koedd Kabff Macryngd
nghardd Wtra Wen. Crogwyd Evan ar goeden, a chyn bo hir bu
farw Marged hefyd.
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. lyégd DeSys ¢l al 6NDa KSANBaas
love. They secretly married and met at Cam y Llwynog, where
foxes leapt over the Banw. One day, lestyn caught a fox to give
Gwen the fur. But Gwen was seen waiting for lestyn and her father
locked her away. lestyn was distraught but determined to delive
iKS FT2EQ&a T dzNX IS GNASR (2 2c
into the waters and drowned. Gwen had their son who inherited
both estates.

lllustration© Imogen Phillips

13Camy Llywnog

Ger Mathrafal, llifodd yr Afon Banwy rhwng stadau Cefdz I ¢
Mawr. Roedd y dau deulu yn elynion. Ond syrthiodd Gwen, ferch
¢& al gNE YSgy OFNAFR 3 LSade,
cwrdd yn gyfrinachol ger Gam y Llwynog ar yr afon, ble neidiodd
LSadéy RNR& & RANJA @&Ydzyy2 Ny Da
RRI dz ST2Qdz IAf &RR® I NJ ¢t Of eg
Chwiliodd lestyn amdani hi heb lwyddiant. Yn hela un diwrnod,
OALIAZ2RR fgey23F | LIKSYRSNFey2F
I ¥2y 3dJ&RIFQNJ ONRSYy>S 2y R NRIBRIR &
2YR a@NIKA2ZRR AQNJ RANJ Xo 0
gorff, roedd croen y llwynog yn dynn o gwmpas ei wasg.



